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INSTRUCTIONS FOR USE 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
MODE D’EMPLOI 
ISTRUZIONI PER L’USO 
MODO DE EMPLEO 
GEBRUIKSAANWIJZING 
MODO DE UTILIZAÇAO 
BRUKSANVISNING 
BRUKSANVISNING 
KÄYTTÖOHJEET 
BRUGSANVISNING’ 
HASZANÁLATI UTASÍTÁS 
NÁVOD K POUŽITÍ 
INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 
KULLANIM TALİMATLARI 
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
使用说明 

 

UPUTE ZA KORIŠTENJE 
KASUTUSJUHEND 
NAVODILA ZA UPORABO 
NÁVOD NA POUŽITIE 
ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

    

Hairdryer 
Haartrockner 
Sèche-cheveux 
Asciugacapelli 
Secador 
Haardroger 
Secador

Hårtørkeren 
Hårtork 
Hiustenkuivaaja 
Hårtørrere 
Hajaszáritó 
Vysoušeče vlasů 
Uscător de păr 

Suszarka do włosów 
Σεσουάρ 
 
Saç kurutma makinasi 
Фен 
Фен

Sušilo za kosu  
Föön 
Sušilec za lase 
Sušič 
Сешоар
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Fig 1 mod:       543..         545...

Fig 1 mod: 

COOL/COLD
COOL

Fig 2

00060713_19-03_Layout 1  29/01/2019  11:19  Pagina 2



EL Σεσουάρ 49 

HE 52 

TR Saç kurutma makinasi 55 

UK Фен 58 

RU Фен 61 

AR 64 

 ZH 67 

 FA 72 

HR Fen 73 

 ET Föön 76 

 SL Sušilec za lase 79 

SK Sušič 82 

BG Сешоар 85 

EN Hairdryer 4 

DE Haartrockner 7 

FR Sèche-cheveux 10 

IT Asciugacapelli 13 

ES Secador 16 

NL Haardroger 19 

PT Secador 22 

NO Hårtørkeren 25 

SV Hårtork 28 

FI Hiustenkuivaaja 31 

DA Hårtørrere 34 

HU Hajaszáritó 37 

CS Vysoušeče vlasů 40 

RO Uscător de păr 43 

PL Suszarka do włosów 46 
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Русский

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  
Оригинальная инструкция 
Прочитайте внимательно настоящую инструкцию по эксплуатации. Также доступны на сайте www.valera.com  

УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ 
• Важно: Для повышения безопасности эксплуатации прибора электрическую сеть, 

используемую для его питания, рекомендуется снабдить дифференциальным 
предохранительным выключателем на силу тока не более 30 мА. Для получения более 
подробной информации обратитесь в специализированную службу. 

• Перед использованием убедитесь, что прибор не содержит следов влаги: электроприбор 
должен быть абсолютно сухим.  

• Не пользуйтесь прибором вблизи заполненных водой ванн, раковин или иных 
емкостей. 

• Данный прибор может быть использован детьми старше 8 лет, лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, лицами,  не обладающими 
достаточными знаниями или опытом, исключительно в том случае, если им было показано, как 
использовать прибор, и они находятся под присмотром лиц, отвечающих за их безопасность.  

• Не позволяйте детям играть с прибором. 
• Не позволяйте детям разбирать или очищать прибор или его части без присмотра взрослых. 
• Не используйте прибор, если в нем наблюдается неисправность. Не пытайтесь сами 

отремонтировать электрический прибор, а обратитесь к авторизованному мастеру. Если кабель 
питания поврежден, его замена должна проводиться самим изготовителем или специалистами 
его сервисного центра, либо же техником с подобной им квалификацией с целью предупреждения 
всех возможных рисков.   

• Если аппарат используется в ванной комнате, необходимо после использования вынимать 
вилку шнура питания из розетки, так как близость воды представляет опасность даже когда 
прибор выключен. 

• Подключайте фен только к сети переменного тока и обязательно проконтролируйте, чтобы 
напряжение сети,  соответствовало напряжению, обозначенному на корпусе прибора. 

• Не погружайте никогда прибор в воду или какую-либо другую жидкость. 
• Никогда не оставляйте прибор в местах, где он мог бы упасть в воду или иную 

жидкость. 
• Упавший в воду или в другую жидкость электроприбор не пытайтесь вытащить, пока 

он присоединен к сети электрического тока; немедленно  выньте сетевую вилку из 
розетки. 

• После использования всегда выключайте фен. 
• Всегда вынимайте сетевую вилку из розетки, никогда не тяните рукой за шнур прибора. 
• Обращайте особое внимание на то, чтобы воздухозаборное отверстие и отверстие для 

выхода воздуха были всегда открытыми. 
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Важно 
Настоящий прибор соответствует правилам техники 
безопасности для электрических приборов. 
Прибор оснащен предохранительным термостатом и 
отключается автоматически в случае перегрева. После 
короткого перерыва в эксплуатации прибор 
автоматически включается снова, тем не менее, перед 
продолжением работы убедитесь, что воздухозаборное 
отверстие и отверстие для выхода воздуха не загрязнены. 
Данный прибор соответствует европейским Директивам 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC и 
стандарту (ЕС) N. 1275/2008. 
 
Способ использования 
Переключение (только при наличии 
соответствующих функций на приобретенной 
вами модели)  
Модели 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. 
ON=ON/OFF (удерживайте кнопку в нажатом состоянии для 
функционирования прибора) 
0=Выключено  
COOL=Теплый воздух 
1=Горячий воздух / слабый поток воздуха 
2=Очень горячий воздух / сильный поток воздуха 
 
Модели 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585.,586 
      Установки скорости 
      вентилятора            Температура 
0=Выключено 1=Теплый воздух (=COOL модели 543., 545., 561…) 
1=Слабый поток воздуха 2=Горячий воздух (=1/ЕСО модели 543., 545., 561…) 
2=Сильный поток воздуха 3=Очень горячий воздух (=2/МАХ модели 543., 545., 561..

Модели 583.11/P,  583.10,  584.02/IP,  584.03/P.,  585..,  586.. 
ON=вкл./выкл. (держать кнопку нажатой для включения 
прибора) 
       Установки скорости 
      вентилятора            Температура 
0=Выключено 1=Теплый воздухх 
1=Слабый поток воздуха 2=Горячий воздух 
2=Сильный поток воздуха 3=Очень горячий воздух 
 

Функция COOL или COLD (для фенов, 
оснащенных этим устройством) - Рис. 2 
Эта функция служит для фиксации складок после укладки. 
 
Насадка-концентратор 
Благодаря этой насадке вы можете точно направлять поток 
горячего или прохладного воздуха на отдельные пряди волос. 
 
Диффузор / Моделирующая насадка 
(для приборов укомплектованных данной 
принадлежностью) 
насадка позволяет придавать прическе объем и делает 
кудрявые или завитые волосы естественно мягкими. Возьмите 
прядь влажных (но не мокрых) волос и, разминая их в ладони, 
пропускайте горячий воздух сквозь пальцы насадки. 
Установка диффузора: см, рис. 1. 
 
В случае использования диффузора "Volume (объем)" 
введите пальцы диффузора в волосы, как если бы это были 
пальцы руки, чтобы выходящий из них теплый воздух сделал 
волосы пышными у корней и придал им больший объем.  
ВНИМАНИЕ: При использовании диффузора должен 
использоваться режим, в котором переключатель 

• Перед тем как убрать фен на место, охладите его, никогда не наматывайте шнур вокруг 
прибора. 

• Не используйте прибор, если есть какая-либо неисправность, повреждён шнур питания 
или после его падения. Не пытайтесь ремонтировать электроприбор сами, отнесите его 
в сервисную службу. 

• Данный прибор должен использоваться только в предназначенных для него целях. Любое 
другое его применение считается ненадлежащим и, следовательно, опасным. 
Изготовитель не несет ответственность за ущерб, вытекающий из ненадлежащего или 
неверного использования прибора. 

• (только для модели 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586..) 
Эти модели разработаны для профессионального использования. 
При выборе высоких значений температур из прибора поступает очень горячий воздух. При 
домашнем использовании выбирайте пониженные значения температур и не 
задерживайтесь подолгу на отдельных участках волос во избежание их повреждения  или 
повреждения кожи головы. 

• Уровень звукового давления для фенов для профессионального использования меньше 
70 дБ(A). 

• Обозначение прибора (см. технические данные изделия) 
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE 
Перевод: 
ПОРТАТИВНЫЙ ФЕН ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
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температуры / переключатель мощности фена находятся 
в минимальной позиции. 
 
Фильтр (для моделей, имеющих эту опцию) 
В фене, под воздухозаборной решеткой, вмонтирован съемный 
фильтр. Его назначение – задерживать пылинки и волосы, 
которые могли бы проникнуть внутрь прибора. Очистку фильтра 
можно проводить проточной водой. Для этого необходимо 
сначала снять воздухозаборную решетку, а затем вынуть 
фильтр. После очистки необходимо проконтролировать, чтобы 
фильтр находился в абсолютно сухом состоянии перед его 
повторным использованием. После очистки установите на 
место фильтр, а затем   воздухозаборную решетку. 
 
Переключатель напряжения 
(для моделей, имеющих эту опцию) 
Если фен оснащен этим переключателем, то перед началом 
использования прибора напряжение должно быть установлено 
в положение, соответствующее напряжению питающей сети 
(110-125 В или 220-240 В). Переключение выключателя из 
одного положения в другое можно производить с помощью 
небольшой отвёртки или аналогичного инструмента. 
 
 
Ionic Wellness  
(для моделей, имеющих эту опцию) 
Данная функция обеспечивается генератором, вырабатывающим 
миллионы очищающих воздух отрицательно заряженных ионов. 
 
Что такое ионы? 
Ионы представляют собой присутствующие в воздухе частицы, 
обладающие электрическим зарядом. Отрицательно 
заряженные ионы помогают очищению воздуха, нейтрализуя 
ионы с положительным зарядом, которые, наоборот, 
способствуют ухудшению его состояния, удерживая в 
атмосфере значительное число загрязняющих элементов. 
Высокое содержание в воздухе отрицательных ионов 
наблюдается после грозы, или у моря и в горах, вблизи 
водопадов и водных потоков; при этом человек испытывает 
чувство комфорта, благодаря чистому, естественному и 
живительному воздуху. 
 
Лучшее увлажнение волос  
Отрицательно заряженные ионы способствуют сохранению 
необходимого увлажнения для ваших волос. 
Они дробят частицы воды, находящиеся на только что 
вымытых волосах, тем самым позволяя стержням волос 
поглощать ее большее количество, что восстанавливает 
внутри них естественный баланс влажности. 
 
Эффект бальзама 
Лучшее смачивание способствует кондиционированию ваших 
волос, оказывает восстанавливающий эффект и делает их 
более мягкими  и легче расчесываемыми, увеличивая их 
объем и блеск. 
 
Отсутствие статического электричества  и 
эффекта “разлетающихся" волос 
Отрицательно заряженные ионы способствуют снижению 
статического электричества и эффекта “разлетающихся" 
волос (когда волосы торчат в разные стороны), а  также 
делают их более гладкими.  
 
Очистительный эффект 
Загрязняющие частицы, находящиеся в воздухе (с 
положительным зарядом или нейтральные) притягиваются к 
отрицательно  заряженным ионам, испускаемым феном, при 
этом их вес увеличивается и под действием силы тяжести они 
падают на пол, делая воздух более чистым. 

ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Перед очисткой прибора обязательно вынуть сначала 
вилку из розетки! 
Очистку можно проводить с помощью влажной тряпки. 
Прибор нельзя ни в коем случае промывать водой или 
любой другой жидкостью! 
Защищайте фен от попадания в него пыли. Можно очищать 
воздухозаборную решетку щеткой или кистью. Категорически 
запрещается производить чистку фена с применением 
моющих средств, растворителей, алкоголя и различных 
химических составов. 
 
Гарантия 
VALERA гарантирует безвозмездное устранение дефектов 
прибора возникших по вине производителя  при следующих 
условиях. 
1. Гарантия действует на условиях, устанавливаемых нашим 

официальным дистрибьютером на территории страны, где 
был приобретен прибор. В Швейцарии и странах 
Европейского Союза гарантийный срок составляет 24 
месяца, если конечным покупателем является частное лицо 
(для бытового применения), и 12 месяцев, если конечным 
покупателем является предприятие, компания или лицо, 
занимающееся профессиональной деятельностью (для 
профессионального применения). Гарантийный срок 
вступает в силу с момента покупки прибора. Датой покупки 
прибора является дата, указанная в настоящем  гарантийном 
свидетельстве. Гарантийное свидетельство должно быть 
надлежащим образом заполнено и заверено печатью  
продавца. Дата приобретения изделия может быть 
подтверждена товарным или кассовым чеком продавца.   

2. Гарантийное обслуживание предоставляется только при 
предъявлении настоящего гарантийного свидетельства и 
товарного (кассового) чека. 

3. Гарантия предусматривает устранение всех дефектов 
изделия, выявленных в течение гарантийного периода, 
возникших по вине производителя. Устранение дефектов 
может осуществляться путем ремонта прибора либо замены 
его. Гарантия не покрывает дефекты или повреждения, 
возникшие в результате подключения прибора к 
электрической сети, не отвечающей требованиям 
действующих норм, неправильного использования прибора, 
а также несоблюдения правил пользования. 

4. В отношении гарантии не принимаются претензии любого 
рода, в частности претензии на возмещение убытков, 
причиненных за пределами прибора, с исключением 
недвусмысленно установленных действующими законами 
случаев возможной ответственности. 

5. Гарантийное обслуживание предоставляется безвозмездно.  
6. Гарантия теряет силу в случае нарушения конструкции 

или ремонта прибора неуполномоченным персоналом. 
В случае возникновения какой-либо неисправности верните 
надлежащим образом упакованный прибор вместе с 
заполненным гарантийным свидетельством с указанием даты 
продажи и заверенное печатью продавца, в один из наших 
Авторизованных сервисных центров или вашему продавцу, 
который передаст его официальном импортеру для 
выполнения гарантийного ремонта.  

Возможно внесение изменений 
 
VALERA является зарегистрированным торговым  
знаком Ligo Electric S.A. – Швейцария 
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IT 
 
Il simbolo          sul prodotto o sulla confezione indica 
che il prodotto non deve essere considerato come un 
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel 
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo 
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, 
che potrebbero derivare da uno smaltimento 
inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate 
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio 
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il 
negozio in cui è stato acquistato il prodotto.  
 
 
 
ES 

 
El simbolo         en el producto o en su embalaje indica 
que este producto no se puede tralar como desperdicios 
normales del hogar. Este producto se debe entregar al 
punto de recolección de equipos eléctricos y electrónicos 
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se 
deseche correctamente, usted ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el ambiente y la salud 
pública, lo cual podria ocurris si este producto no se 
manipula de forma adecuada. Para obtener información 
más detallada sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con la administración de su ciudad, 
con su servicio de desechos del hogar o con la tienta 
donde compró el producto. 
 
 
 
 NL   

 
Het symbool        op het product of op de verpakking 
wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden 
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden 
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur 
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op 
de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u 
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die 
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde 
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het 
recyclen van dit product, neemt u het best contact op 
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst 
belast met het verwijderen van huishoudafval of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

 EN 
 
The symbol          on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.  
 
 
 
DE 

 
Das Symbol         auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern 
an einem Sammelpunkt für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben 
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten 
Entsorgen dieses Produktes schützen Sie die Umwelt 
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und 
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. 
Weitere Informationen über das Recycling dieses 
Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer 
Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt 
gekauft haben.  
 
 
 
FR 

 
Le symbole          sur le produit ou son emballage 
indique que ce produit ne peut être traité comme déchet 
ménager. Il doit être remis au point de collecte prévu à 
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et 
électronique). En procédant à la mise à la casse 
réglementaire de l’appareil, nous préservons 
l’environnement et notre sécurité, s’assurant ainsi que 
le déchets seront traités dans des conditions 
appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le 
recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec 
les services de votre commune ou le magasin où vous 
avez effectué l’achat. 
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FI 
 
Symboli         , joka on merkitty tuotteeseen tai sen 
pakkaukseen, osoittaa, että tuotetta ei saa käsitellä 
talousjätteenä. Tuote on sensijaan luovutettava 
sopivaan sähkö ja elektroniikkaalaitteiden 
kierrätyksestä huolehtivaan keräyspisteeseen. Tämän 
tuotteen asianmukaisen hävittämisen varmistamisella, 
autetaan estämään sen mahdolliset ympäristöön ja 
terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi 
aiheutua muussa tapauksessa tämän tuotteen 
epäasianmukaisesta jätekäsittelystä.  Tarkempia tietoja 
tämän tuotteen kierrättämisestä saat kuntasi jäteasiota 
hoitavalta viranomaiselta tai liikkeestä josta tuote on 
ostettu.  
 
 
 
DA 

 
Symbolet          t på produkt og emballage angiver, at 
produktet ikke må betragtes som normalt 
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet 
opsamlingssted for genbrug af elektriske og 
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt 
på en eget måde bidrager man til at undgå eventuelle 
negative følger for miljø og helbred, der kan stamme fra 
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede 
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes 
kommunen, den lokale genbrugsplads eller 
forretningen, hvor produktet er købt.  
 
 
 
HU 

 
A terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető 
háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket el kell 
szállítani az elektromos és elektronikai készülékek 
újrahasznosítására szakosodott megfelelő begyűjtő 
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes 
hulladékba helyezéséről, segít megelőzni azokat a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
potenciális kedvezőtlen következményeket, amelyeket 
ellenkező esetben a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb 
tájékoztatásra van szüksége a termék újrahasznosítására 
vonatkozóan, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi 
önkormányzattal, a háztartási hulladékok kezelését végző 
szolgálattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vásárolta.  

PT 
 
O símbolo          no produto ou na embalagem indica que 
este produto não pode ser tratado como lixo doméstico. 
Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha 
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e 
electrónico. Ao garantir uma eliminação adequada deste 
produto, irá ajudar a evitar eventuais consequências 
negativas para o meio ambiente e para a saúde pública, 
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um 
tratamento incorrecto do produto. Para obter informações 
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, 
contacte os serviços municipalizados locais, o centro de 
recolha selectiva da sua área de residência ou o 
estabelecimento onde adquiriu o produto. 
 
 
 
NO 

 
Symbolet        på produktet eller på emballasjen viser 
at dette produktet ikke må behandles som 
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak 
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å 
sørge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til 
å forebygge de negative konsekvenser for miljø og helse 
som gal håndtering kan medføre. For nærmere 
informasjon om resirkulering av dette produktet, 
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet 
eller forretningen der du anskaffet det. 
 
 
 
 
SV 

 
Symbolen         , på produkten eller emballaget anger, 
att produkten inte får hanteras som hushållsavfall. Den 
skall i stället lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom 
att säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrag 
du till att förebygga eventuellt negativa miljö- och 
hälsoeffekter, som kan uppstå om produkten kasseras 
som vanligt avfall. För ytterligare upplysningar om 
återvinning bör du kontakta lokala myndigheter eller 
sophämtningstjänst eller affären där du köpte varan. 
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EL 
 
Το σύμβολο         στο προϊόν επάνω ή στη συσκευασία του, 
υποδεικνύει ότι δεν πρέπει να μεταχειρίζεστε το προϊόν αυτό 
ως οικιακό απόρριμμα. Αντιθέτως θα πρέπει να παραδίδεται 
στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Εξασφαλίζοντας ότι 
το προϊόν αυτό διατίθεται σωστά, συμβάλετε στην αποτροπή 
ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία, οι οποίες θα μπορούσαν διαφορετικά να 
προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό απόρριψης του 
προϊόντος αυτού. Για λεπτομερέστερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση του προϊόντος αυτού, επικοινωνήστε με 
το δημαρχείο της περιοχής σας, την τοπική σας υπηρεσία 
αποκομιδής οικιακών απορριμμάτων ή με το κατάστημα όπου 
αγοράσατε το προϊόν. 
 
 
 

 HE   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TR 

 
Ürünün ya da ambalajının üzerindeki             simgesi, bu 
ürünün normal ev çöpü gibi atılmayıp, elektrik ve elektronik 
cihazların geri dönüşüm için verildiği özel toplama 
noktalarından birine verilmesi gerektiğini belirtir. Bu ürünün 
doğru şekilde imha edilmesine katkıda bulunmakla hem 
çevreyi, hem de çevredekilerin sağlığını korumuş olursunuz. 
Yanlış şekilde imha ise hem çevreye hem de sağlığa 
zararlıdır. Bu ürünün geri dönüşümüne ilişkin daha ayrıntılı 
bilgileri belediyenizden, çöp dairenizden veya ürünü satın 
almış olduğunuz satıcıdan edinebilirsiniz. 

CS 
 
Symbol          na výrobku nebo jeho balení udává, že 
tento výrobek nepatří do domácího odpadu. Je nutné 
jej odvézt do sběrného místa pro recyklaci elektrického 
a elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním 
důsledkům pro životni prostředí a lidské zdraví, které by 
jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací tohoto 
výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto 
výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu, služby 
pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde 
jste výrobek zakoupili. 

 

 
 
 RO 

 
Simbolul            de pe produs sau de pe ambalaj indică 
faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu 
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare 
corespunzător pentru reciclarea echipamentelor 
electrice şi electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat 
corect produsul, ajutaţi la evitarea potenţialelor 
consecinţe negative pentru mediul înconjurător şi 
pentru sănătatea persoanelor, consecinţe care ar putea 
deriva din aruncarea necorespunzătoare a acestui 
produs. Pentru mai multe informaţii despre reciclarea 
acestui produs, vă rugăm să contactaţi biroul local, 
serviciul pentru eliminarea deşeurilor sau magazinul de 
la care l-aţi achiziţionat. 
 

 
 
 PL 

 
Symbol      na produkcie lub opakowaniu oznacza, że 
tego produktu nie wolno traktować, tak jak innych 
odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego 
punktu skupu surowców wtórnych zajmującego się 
złomowanym sprzętem elektrycznym i elektronicznym. 
Właściwa utylizacja i złomowanie pomaga w eliminacji 
niekorzystnego wpływu złomowanych produktów na 
naturalne środowisko oraz zdrowie. Aby uzyskać 
szczegółowe dane dotyczące możliwości recyklingu 
niniejszego urządzenia, należy skontaktować się z 
lokalnym Urzędem Miasta, służbami oczyszczania 
miasta lub sklepem, w którym produkt został zakupiony.
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 HR 
 
Simbol         na proizvodu ili na njegovom pakiranju 
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne može smatrati 
kućnim otpadom. Umjesto toga uređaj se mora 
predati na odgovarajuću točku za prikupljanje kako bi 
bio proslijeđen na recikliranje električne ili elektronske 
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno 
uklonjen, pomažete pri onemogućavanju potencijalnih 
negativnih učinaka na okoliš ili ljudsko zdravlje, koji u 
suprotnom mogu nastati neodgovarajućim 
rukovanjem otpadom.  
Za više podrobnijih informacija o recikliranju ovog 
proizvoda, molimo da se obratite na vaš lokalni 
gradski ured, vašu službu odlaganja otpada ili 
trgovinu u kojoj ste proizvod kupili. 
 
 
 

ET 
 
Tootel või toote         pakendil olev sümbol näitab, et 
toodet ei või käidelda tavalise majapidamisjäätmena. 
Selle asemel tuleb toode taaskäitluseks viia 
vastavasse elektriliste ja elektrooniliste seadmete 
kogumispunkti.  
Tagades toote õigel viisil hävitamise aitate vähendada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste tervisele, 
mida võib põhjustada toote ebaõige  
jäätmekäitlus.  
Üksikasjalikuma teabe saamiseks antud toote 
taaskäitluse kohta pöörduge kohalikku linnavalitsusse, 
majapidamisjäätmete käitlusteenindusse või 
kauplusse, kust toote ostsite.  
 
 
 
SL 

 
Simbol       na izdelku ali njegovi embalaži označuje, 
da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske 
odpadke. Namesto tega jih je potrebno predati na 
ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in 
elektronske opreme. Če boste ta izdelek odstraniti 
pravilno, boste pomagali preprečiti morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer 
lahko prišlo zaradi neustreznega ravnanja s tem 
izdelkom. Za podrobnejše informacije o recikliranju tega 
izdelka, se prosim obrnite na lokalno mestno upravo, 
komunalno podjetje  ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.

UK 
 
Символ         на продукті або на упаковці означає, що 
цей продукт НЕ може бути перероблено як домашнє 
сміття. Замість цього його може бути передано в 
спеціальне місце для утилізації відходів електричного 
та електронного обладнання. 
Гарантуючи, що продукт утилізовано коректно, ви 
сприяєте запобіганню потенціально негативних наслідків 
для зовнішнього середовища та здоров’я людей, що 
може в іншому випадку виникнути при неналежному 
поводженню з відходами цих продуктів. Для більш 
детальної інформації про утилізацію цих продуктів, будь 
ласка зв’язуйтесь з вашими локальними офісами в місті, 
вашими домашніми службами по утилізації відходів та 
магазинами, де ви придбали цей продукт 
 
 
 
RU 

 
Символ          на изделии или на его упаковке указывает, 
что данное изделие не подлежит утилизации в 
качестве бытовых отходов. Вместо этого его следует 
сдать в соответствующий пункт приемки электронного 
и электрооборудования для последующей утилизации. 
Соблюдая правила утилизации изделия, Вы поможете 
предотвратить причинение потенциального ущерба 
окружающей среде и здоровью людей, который 
возможен вследствии неподобающего обращания с 
подобными отходами. За более подробной 
информацией об утилизации данного изделия просьба 
обращаться к местным властям, в службу по вывозу и 
утилизации отходов или в магазин в котором Вы 
приобрели данное изделие. 
 
 

FA

 
            

             
         

       .    
            

           . 
               

    . 

00060713_19-03_Layout 1  29/01/2019  11:19  Pagina 91



92

SK 
 
Symbol          na výrobku alebo na jeho balení udáva, že 
tento výrobok napatrí do domáceho odpadu. Je nutné ho 
odviezť do zberného miesta pre recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Zaistením správnej likvidácie tohto 
výrobku pomôžete zabrániť negatívnym dôsledkom pre 
životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak boli 
spôsobené nevhodnou likvidáciou tohto výrobku. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku zistíte u 
príslušného miestneho úradu, služby pre likvidáciu 
domového odpadu alebo na predajni, kde ste výrobok 
zakúpili. 
 
 
 
BG 

 
Символът             на изделието или неговата опаковка 
указва, че даденото изделие не подлежи на утилизация в 
качеството на битов отпадък. Вместо това то трябва да 
бъде предадено в пункт за приемане на електронно и 
електрическо оборудване, за последваща утилизация. 
Съблюдайки тези  правила,  вие  ще може да 
предотвартите причиняване на евентуални щети на 
околната среда и на здравето на хората. 
За по-подробна информация за утилизацията на даденото 
изделие, се обърнете към местните власти или службата 
за утилизация или търговският обект от който сте 
закупили продукта 
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Service Centers 
 
CH VALERA - Service 

Via Ponte Laveggio, 9 
6853 Ligornetto / Mendrisio 

 
 
Other countries www.valera.com/service 
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Mod. Nr.

Date of purchase 
Kaufdatum 

Date d’achat 
Data d’acquisto 

Fecha de adquisición 
Datum aankoop 
Data de compra 

Innkjøpsdato 
Inköpsdatum 

Ostopäivämäärä 
Købsdato 

Eladás dátuma 
Datum prodeje 
Data cumpãrãrii 

Data zakupu 
 
 

Satın alma tarihi 
 

 
Datum kupnje 

Ostmiskuupäev 
Datum nakupa 
Dátum nákupu  

Дата на закупуване: 

Name and full address of purchaser  
Name und vollständige Anschrift des Käufers 

Nom et adresse completè de l’acheteur 
Nome e indirizzo completo dell’acquirente 

Nombre y dirección completa del comprador 
Naam en adres van de consument 

Nome e endereço do cliente 
Kjøperens fullstendige navn og adresse 
Köparens namn och fullständig adress  

Ostajan nimi ja täydellinen osoite 
Køberens fulde navn og adresse 

Vevő neve éstelies cime 
Jméno a adresa záhaznika 

Numele i adresa completă a compãrãtorului 
Nazwisko oraz pelny adres kupujacego 

 
 

Alıcının tam ismi ve adresi 
 
 
 
 
 

Ime i adresa kupca 
Ostja nimi ja täielik aadress 

Ime in naslov kupca 
Meno a celá adresa kupujúceho/zákazníka  

Име, фамилия и пълен адрес на купувача

Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland

¸
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Guarantee card 
Garantiekarte 

Carte de garantie 
Certificato di garanzia 

Tarjeta de garantià 
Garantiekarte 

Certificado de garantia 
Garantibevis 
Garantibevis 

 

Garantibevis 
Certificat de garanţie 

Záruční list 
Garancialevél 

Karta Gwarancyijna 
 
 

Garanti sertificası 

 
 
 
 

Garancijska karta 
Garantiikaart 

Garancijski list 
Záručný list  

Гаранционна карта

Stamp and signature of delear 
Stempel und Unterschrift des Händlers 

Cachet et signature du commerçant 
Timbro e firma del rivenditore 
Sello y firma del proveedor 

Stempel en handtekening van de handelaar 
Carimbo e firma do revendedor 

Selgerens stempel og underskrift 
Återförsäljarens stämpel och namnteckninge 

Myyjän leima ja allekirjoitus 
Forhandlerens stempel og underskrift 

Eladó pecsétje és aláírása 
razítko a podpis prodejce 

Tampila i semnãtura vãnzãtorului 
Pieczec i podpis sprzedawcyù 

 
 

Satıcının mühür ve imzası 
 
 
 
 
 

Pečat I potpis distributera 
Pitsat ja müüja allkiri 

Žigin podpis prodajalca 
Razítko a podpis predajca 

Подпис и печат на продавача

" 00
06
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13
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